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
 is the explanatory use of the conjunction HOTI, meaning “for” plus the accusative direct object from the neuter plural article and noun HRĒMA, meaning “the words: of pronouncements of (Christian) teaching or of divine understanding Jn 5:47; 6:63; 10:21; 12:47f; 14:10; 15:7; 17:8; Acts 10:22.”
  Then we have the appositional accusative direct object from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “which” plus the second person singular aorist active indicative from the verb DIDWMI, meaning “to give: You gave.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that God the Father produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to Me” and referring to Jesus.  Then we have the first person singular perfect active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give: I have given.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that Jesus has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the disciples.
“for I have given to them the words [teaching] which You gave to Me;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “they.”  With this we have the third person plural aorist active indicative from the verb LAMBANW, which means to receive in the sense of accepting something as true: to accept as true, receive something; receive someone’s words (and use them as a guide) Jn 12:48; 17:8; receive the teaching Mt 13:20; Mk 4:16.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

The direct object “[them]” is implied from the context, but not stated in the Greek.

“and they accepted [them]”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist active indicative from the verb GINWSKW, which means “to know; to learn; to understand, comprehend; realize; have come to know; acknowledge or recognize.”
  The disciples both understood and acknowledged that Jesus was the Son of God, the Messiah, and the God of Israel.  This goes back to the importance of the statement of the disciples at the end of chapter sixteen.

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the adverb ALĒTHWS, meaning “truly.”  Then we have the explanatory use of the conjunction HOTI, meaning “that” and explaining the content of what was understood and acknowledged by the disciples.  This is followed by the preposition PARA plus the ablative of origin/source from the second person singular personal pronoun SU, meaning “from You” and referring to God the Father.  Then we have the first person singular aorist active indicative from the verb EXERCHOMAI, which means “to come forth from.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and truly understood [and acknowledged] that I came forth from You,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist active indicative from the verb PISTEUW, which means “to believe.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the explanatory use of the conjunction HOTI, which is used after verbs of believing to indicate the content of that belief.  It is translated “that.”  With this we have the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “You” and referring to God the Father.  Then we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.  Finally we have the second person singular aorist active indicative from the verb APOSTELLW, which means “to send: sent.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that God the Father produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and they believed that You sent Me.”
Jn 17:8 corrected translation
“for I have given to them the words [teaching] which You gave to Me; and they accepted [them] and truly understood [and acknowledged] that I came forth from You, and they believed that You sent Me.”
Explanation:
1.  “for I have given to them the words [teaching] which You gave to Me;”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now says, “Now they have come to know that everything that You have given to Me is from You; for I have given to them the words [teaching] which You gave to Me; and they accepted [them] and truly understood [and acknowledged] that I came forth from You, and they believed that You sent Me.”

b.  This verse is the further explanation of the word “everything” in the first part of the sentence.  The word “everything” specifically refers to “the words (teaching) which You gave to Me.”  All the words, teachings, promises, etc. that the Lord Jesus Christ said, taught or declared came from God the Father.  The Father gave these things to the Son and He in turn gave them to the disciples.

c.  Not stated here but implied here and stated elsewhere is the disciples responsibility to take these words, teachings, promises, etc. and declare and teach them to others as apostles and ambassadors of Christ.


d.  Jesus is declaring here that the plan of the Father with regard to the information the Father wanted transmitted to the disciples of Jesus has been fulfilled.  Jesus received what the Father told Him He wanted taught, explained, mentioned, etc. and has in turn given it to the disciples for their future instruction of others.  This was the Father’s plan and the mission has been successfully accomplished by Jesus.

2.  “and they accepted [them]”

a.  Jesus adds that the disciples received or accepted the things that were taught to them.  The Greek verb LAMBANW means “to receive something that is given to you.”  In the case of words, ideas, concepts, etc., we say in English that we “accept” what has been said, explained, taught, etc.

b.  The disciples did not always understand the teaching or sayings of Jesus but they accepted them as divine communication from God that they hoped to understand in the future.  They never rejected what Jesus said as the ravings of a lunatic.  They recognized that they didn’t always understand what He said, but they never accused Him of being deceptive or false in what He taught.

c.  Most importantly they accepted the fact that Jesus was who He said He was and had come from where He said He had come and was going to where He said He was going.  They believed that He was the Messiah, the God of Israel, that He had come from the Father, and was going back to the Father.

3.  “and truly understood [and acknowledged] that I came forth from You,”

a.  Jesus continues His prayer by declaring that the disciples had truly understood and acknowledged that Jesus came forth from the Father.  This is understanding and acknowledgment that Jesus was God incarnate.  To acknowledge that Jesus came forth from the Father meant that the disciples truly believed that He was God incarnate.  Therefore, they believed that He was the Messiah, the Christ, the Son of the Living God.

b.  The verb GINWSKW has a number of applicable meanings here.  It means that the disciples learned, comprehended or understood what they learned, realized the significance of what they had learned and acknowledged what they had learned.  They had learned from the lips of Jesus that He had come from the Father and was going back to the Father.  They comprehended the significance and importance of this and acknowledged it verbally, Jn 16:30, “Now we know that You know all things, and have no need that anyone question You; by means of this we believe that You came from God.’”

c.  To truly understand that Jesus came forth from the Father was the equivalent of believing in Christ.  When Jesus asked people to believe in Him, He was asking them to believe that He had come forth from the Father and was the Messiah.  When people did this they were saved.  Jesus never made an issue during the First Advent of people having to believe that He had come to bear their sins and be judged for them.  If fact, the bearing of sins is not mentioned by Jesus in the gospels, only His impending death.  There is only one Old Testament Scripture that mentions Him bearing sins, Isa 53:12, “Therefore, I will allot Him a portion with the great, and He will divide the booty with the strong; because He poured out Himself to death, and was numbered with the transgressors; yet He Himself bore the sin of many, and interceded for the transgressors.”

d.  These men “truly” understood that Jesus was the Messiah, sent from the Father.  Judas and the other unbelievers of Israel did not “truly” understand.
4.  “and they believed that You sent Me.”

a.  Not only did the disciples believe that Jesus came forth from the Father, but looking at the other side of the coin, they also believed that the Father sent the Son, which emphasizes the fact that Jesus was the Son of God on a mission for God the Father.

b.  Believing that God the Father sent the Son is “believing in Christ” for eternal salvation.  Jesus is declaring that the disciples are all believers; He is testifying and acknowledging them before the Father.  Jesus is fulfilling the promise of Mt 10:32, “Therefore everyone who confesses Me before men, I will also confess him before My Father who is in heaven.”


c.  This phrase is the equivalent of saying that the disciples believed that Jesus was the Messiah, the Son of God, the King of the Jews, sent from heaven by God the Father.  The disciples believed in who and what Jesus Christ was, and Jesus acknowledges this in their hearing to God the Father.  It was important for these men to know that Jesus knew that they believed in Him and that God the Father now knew that they believed in Him.  By openly confessing to the Father that they are believers in Him, Jesus is guaranteeing their salvation and eternal security.  The disciples certainly didn’t realize it at this moment, but looking back on this statement after the coming of the Holy Spirit, they would realize the significance and importance of what Jesus had done for them when He said this.
5.  Commentators’ comments.


a.  “The disciples had advanced to the point of understanding that the character and gifts and labors of Christ must be traced to the invisible God, in whose name he had come.  In particular the disciples had laid hold of the revelation of truth in Christ, recognizing it as truly of God.”


b.  “A further development is found in v 8, where knowledge leads to faith.”


c.  “The statements in  verse 8 tie together the various ideas in a closing unified incarnational perspective.  First, Jesus had been transferring to the disciples the ‘words’ he was given by God.  The implication is clearly that the words of Jesus were revealed words from the Father.  Second, the disciples had received or accepted these revealed words.  Third, the disciples ‘knew with certainty’ that Jesus came from God.  And fourth, they believed that he was on a mission, sent directly by the Father.  This subsection completes the logic of the Prologue concerning the children of God who have received or ‘accepted’ both Him and His words.”

d.  “The content of the disciples’ faith offers further proof of its genuineness.  Though before the cross there was still much that they did not grasp, they sincerely believed the truths they did understand (in contrast to the false faith of many others—Jn 2:23–25; 6:64, 66).  The disciples believed that Jesus worked by the power of God and did everything according to His Father’s will.  They knew that He came from God, and as a result they followed Him wholeheartedly.  The disciples likewise believed that the words which the Father gave to Jesus were true.  Jesus had given those words to them; and they received them, by both affirming them and subsequently acting upon them (Jam 1:22).  They truly understood Christ’s divine origin, that He came forth from the Father.  They also believed in His divine mission, that the Father had sent Him into the world.  They had come to realize what John’s prologue articulates: that He is the Son of God (Jn 1:1; 16:30), equal in essence and eternally coexistent with the Father (1:1–2), the Creator of all things (1:3), and the source of eternal life and spiritual light (1:4).  They recognized the glory of the Word made flesh, and knew that it was ‘glory as of the only begotten from the Father, full of grace and truth’ (1:14).  Soon they would also understand the wonders of His death and resurrection.”


e.  “Jesus picks up the affirmation spoken by disciples (16:30) just minutes before He began His prayer.  Their knowledge and faith are not as complete as they think it is, but Jesus affirms they have reached a decisive point.  They have believed in him and hung in with him, even when most of his followers abandoned him (6:60-69).  There is still an enormous amount they do not know, and Jesus told them as much when He promised them the Paraclete to instruct them.  But the foundation has been laid, and it is secure.  They have been receptive, the fundamental attitude of a true disciple, and now they have grasped the crux of the revelation-the identity of the Son in relation to the Father.  The grace of revelation has been met by human response of humble openness, faith and obedience.  Jesus’ affirmation of these disciples should be tremendously encouraging to present-day disciples.  Here we see God’s acceptance of believers despite their great ignorance and weakness.”


f.  “The entire characterization of the disciples consists of a description as to how the word of Jesus attained its great effect in them.  They are the ones who in an eminent sense have received Jesus into their hearts as who and what He really is.”
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